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IV
(Oplysninger)

OPLYSNINGER FRA DEN EUROPÆISKE UNIONS INSTITUTIONER, ORGANER, 
KONTORER OG AGENTURER

RÅDET

Bekendtgørelse til de personer og den enhed, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger 
i Rådets afgørelse (FUSP) 2018/1544 som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2019/86 og i Rådets 
forordning (EU) 2018/1542 som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2019/84 

om restriktive foranstaltninger mod spredning og brug af kemiske våben

(2019/C 27/01)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer og den enhed, der er anført i bilaget til Rådets afgørelse 
(FUSP) 2018/1544 (1) som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 2019/86 (2) og i bilag I til Rådets forordning (EU) 
2018/1542 (3) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2019/84 (4) om restriktive foranstaltninger 
mod spredning og brug af kemiske våben.

Rådet for Den Europæiske Union har besluttet, at de personer og den enhed, der er anført i ovennævnte bilag, skal 
opføres på listen over personer og enheder, som er omfattet af de restriktive foranstaltninger i afgørelse (FUSP) 
2018/1544 og forordning (EU) 2018/1542 om restriktive foranstaltninger mod spredning og brug af kemiske våben. 
Begrundelsen for opførelsen af disse personer og denne enhed på listen findes i de relevante afsnit i de pågældende 
bilag.

De pågældende personer og den pågældende enhed gøres opmærksom på, at det er muligt at indgive en anmodning til 
de kompetente myndigheder i den eller de relevante medlemsstater, jf. de websteder, der er nævnt i bilag II til forordning 
(EU) 2018/1542, med henblik på at opnå tilladelse til at anvende indefrosne pengemidler til dækning af basale behov 
eller til specifikke betalinger (jf. forordningens artikel 3).

De berørte personer og den berørte enhed kan inden den 1. juli 2019 indgive en anmodning med tilhørende dokumen­
tation om, at afgørelsen om at opføre dem på ovennævnte liste tages op til fornyet overvejelse, til Rådet på følgende 
adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
GD C 1C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

I overensstemmelse med artikel 8 i afgørelse (FUSP) 2018/1544 og artikel 12, stk. 4, i forordning (EU) 2018/1542 tages 
alle indkomne bemærkninger i betragtning i forbindelse med Rådets regelmæssige gennemgang.

De berørte personer og den berørte enhed gøres ligeledes opmærksom på, at de har mulighed for at indbringe Rådets 
afgørelse for Den Europæiske Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 
6, i traktaten om Den Europæiske Unions funktionsmåde.

(1) EUT L 259 af 16.10.2014, s. 25.
(2) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 10.
(3) EUT L 259 af 16.10.2014, s. 12.
(4) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 1.

22.1.2019 DA Den Europæiske Unions Tidende C 27/1

mailto:sanctions@consilium.europa.eu


Bekendtgørelse til de registrerede, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets 
afgørelse (FUSP) 2018/1544 og Rådets forordning (EU) 2018/1542 om restriktive foranstaltninger 

mod spredning og brug af kemiske våben

(2019/C 27/02)

De registreredes opmærksomhed henledes på følgende oplysninger i henhold til artikel 16 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2018/1725 (1).

Retsgrundlaget for behandlingen er Rådets afgørelse (FUSP) 2018/1544 (2) som ændret ved Rådets afgørelse (FUSP) 
2019/86 (3) og Rådets forordning (EU) 2018/1542 (4) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 
2019/84 (5)

Den registeransvarlige for denne behandling er Rådet for Den Europæiske Union repræsenteret ved generaldirektøren for 
RELEX (Udenrigsanliggender, udvidelse og civilbeskyttelse) i Generalsekretariatet for Rådet, og den afdeling, der varetager 
behandlingen, er afdeling RELEX.1.C, som kan kontaktes på følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1.C
Rue de la Loi 175/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Formålet med behandlingen er at opstille og ajourføre en liste over personer, der er omfattet af restriktive foranstaltnin­
ger i henhold til afgørelse (FUSP) 2018/1544 som ændret ved afgørelse (FUSP) 2019/86 og forordning (EU) 2018/1542 
som gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/84.

De registrerede er de fysiske personer, der opfylder kriterierne for opførelse på listen som fastsat i afgørelse (FUSP) 
2018/1544 og forordning (EU) 2018/1542.

De indsamlede personoplysninger omfatter oplysninger, der er nødvendige for korrekt identifikation af den pågældende 
person, en begrundelse og alle andre oplysninger i tilknytning hertil.

De indsamlede personoplysninger kan om nødvendigt deles med EU-Udenrigstjenesten og Kommissionen.

Med forbehold af begrænsningerne i henhold til artikel 25 i forordning (EU) 2018/1725 vil udøvelsen af de registreredes 
rettigheder såsom retten til indsigt samt retten til berigtigelse eller indsigelse blive besvaret i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2018/1725.

Personoplysninger opbevares i fem år fra det tidspunkt, hvor en registreret er udgået af listen over personer, der er 
omfattet de restriktive foranstaltninger, eller foranstaltningens gyldighed er udløbet, eller hvis en retssag er indledt, så 
længe den varer.

Uden at det berører et eventuelt retsmiddel eller en eventuel administrativ eller udenretslig klageadgang, kan registrerede 
indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med forordning (EU) 
2018/1725.

(1) EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39.
(2) EUT L 259 af 16.10.2018, s. 25.
(3) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 10.
(4) EUT L 259 af 16.10.2018, s. 12.
(5) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 1.

C 27/2 DA Den Europæiske Unions Tidende 22.1.2019

mailto:sanctions@consilium.europa.eu


Bekendtgørelse til de personer, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
2013/255/FUSP og i Rådets forordning (EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger på 

baggrund af situationen i Syrien

(2019/C 27/03)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for de personer og enheder, der er opført i bilag I til Rådets afgørelse 
2013/255/FUSP (1) som gennemført ved Rådets gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2019/87 (2) og i bilag II til Rådets for­
ordning (EU) nr. 36/2012 (3) som gennemført ved Rådets gennemførelsesforordning (EU) 2019/85 (4) om restriktive for­
anstaltninger på baggrund af situationen i Syrien.

Rådet for Den Europæiske Union har besluttet, at de personer og enheder, der er nævnt i ovennævnte bilag, skal opføres 
på listen over personer og enheder i bilag I til afgørelse 2013/255/FUSP og bilag II til forordning (EU) nr. 36/2012. 
Begrundelsen for opførelsen af disse personer og enheder på listen findes i de relevante afsnit i de pågældende bilag.

De berørte personer og enheder gøres opmærksom på muligheden for at indgive en anmodning til de kompetente myn­
digheder i den eller de relevante medlemsstater, jf. de websteder, der er anført i bilag III til forordning (EU) nr. 36/2012, 
med henblik på at opnå tilladelse til at anvende indefrosne pengemidler i forbindelse med basale behov eller specifikke 
betalinger (jf. forordningens artikel 16).

De berørte personer og enheder kan inden den 1. marts 2019 indgive en anmodning med tilhørende dokumentation til 
Rådet om, at afgørelsen om at opføre dem på ovennævnte liste tages op til fornyet overvejelse, til følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

I henhold til artikel 34 i afgørelse 2013/255/FUSP og artikel 32, stk. 4, i forordning (EU) nr. 36/2012 tages eventuelle 
modtagne bemærkninger i betragtning i forbindelse med Rådets næste revision af listen over personer og enheder.

De berørte personer og enheder gøres ligeledes opmærksom på muligheden for at indbringe Rådets afgørelse for Den 
Europæiske Unions Ret på de betingelser, der er fastsat i artikel 275, stk. 2, og artikel 263, stk. 4 og 6, i traktaten om 
Den Europæiske Unions funktionsmåde.

(1) EUT L 147 af 1.6.2013, s. 14.
(2) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 13.
(3) EUT L 16 af 19.1.2012, s. 1.
(4) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 4.

22.1.2019 DA Den Europæiske Unions Tidende C 27/3

mailto:sanctions@consilium.europa.eu


Bekendtgørelse til de registrerede, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets 
afgørelse 2013/255/FUSP og i Rådets forordning (EU) nr. 36/2012 om restriktive foranstaltninger 

på baggrund af situationen i Syrien

(2019/C 27/04)

De registreredes opmærksomhed henledes på følgende oplysninger i henhold til artikel 16 i Europa-Parlamentets og 
Rådets forordning (EU) 2018/1725 (1):

Retsgrundlaget for denne behandling er Rådets afgørelse 2013/255/FUSP (2) som gennemført ved Rådets gennemførel­
sesafgørelse (FUSP) 2019/87 (3) og Rådets forordning (EU) nr. 36/2012 (4) som gennemført ved Rådets gennemførelses­
forordning (EU) 2019/85 (5).

Den registeransvarlige for denne behandling er Rådet for Den Europæiske Union repræsenteret ved generaldirektøren for 
RELEX (Udenrigsanliggender, udvidelse og civilbeskyttelse) i Generalsekretariatet for Rådet, og den afdeling, der varetager 
behandlingen, er afdeling RELEX.1.C, som kan kontaktes på følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Formålet med behandlingen er at opstille og ajourføre en liste over personer, der er omfattet af restriktive foranstaltnin­
ger i henhold til afgørelse 2013/255/FUSP som ændret ved gennemførelsesafgørelse (FUSP) 2019/87 og forordning (EU) 
nr. 36/2012 som gennemført ved gennemførelsesforordning (EU) 2019/85.

De registrerede er de fysiske personer, der opfylder kriterierne for opførelse på listen som fastsat i afgørelse 
2013/255/FUSP og forordning (EU) nr. 36/2012.

De indsamlede personoplysninger er oplysninger, der er nødvendige for korrekt identificering af den pågældende person, 
begrundelsen og alle andre oplysninger i tilknytning hertil.

De indsamlede personoplysninger kan om nødvendigt deles med EU-Udenrigstjenesten og Kommissionen.

Med forbehold af begrænsningerne i henhold til artikel 25 i forordning (EU) 2018/1725 vil udøvelsen af de registreredes 
rettigheder såsom retten til indsigt samt retten til berigtigelse eller indsigelse blive besvaret i overensstemmelse med 
forordning (EU) 2018/1725.

Personoplysninger opbevares i fem år fra det tidspunkt, hvor den registrerede er udgået af listen over personer, der er 
omfattet af indefrysning af aktiver, eller foranstaltningens gyldighed er udløbet, eller hvis en retssag er indledt, så længe 
den varer.

Uden at det berører et eventuelt retsmiddel eller en eventuel administrativ eller udenretslig klageadgang, kan registrerede 
indgive en klage til Den Europæiske Tilsynsførende for Databeskyttelse i overensstemmelse med forordning (EU) 
2018/1725.

(1) EUT L 295 af 21.11.2018, s. 39.
(2) EUT L 147 af 1.6.2013, s. 14.
(3) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 13.
(4) EUT L 16 af 19.1.2012, s. 1.
(5) EUT L 18 I af 21.1.2019, s. 4.

C 27/4 DA Den Europæiske Unions Tidende 22.1.2019

mailto:sanctions@consilium.europa.eu


Bekendtgørelse til visse personer og en enhed, som er omfattet af de restriktive foranstaltninger 
i Rådets afgørelse 2011/235/FUSP og i Rådets forordning (EU) nr. 359/2011 om restriktive 

foranstaltninger over for visse personer og enheder på baggrund af situationen i Iran

(2019/C 27/05)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for AHMADI-MOQADDAM Esmail (nr. 1), ALLAHKARAM Hossein (nr. 2), 
FAZLI Ali (nr. 4), KHALILI Ali (nr. 7), MOTLAGH Bahram Hosseini (nr. 8), RADAN Ahmad-Reza (nr. 10), RAJABZADEH 
Azizollah (nr. 11), TAEB Hossein (nr. 13), SHARIATI Seyeed Hassan (nr. 14), DORRI-NADJAFABADI Ghorban-Ali (nr. 15), 
HADDAD Hassan (nr. 16), SOLTANI Hodjatoleslam Seyed Mohammad (nr. 17), HEYDARIFAR Ali-Akbar (nr. 18), JAFARI-
DOLATABADI Abbas (nr. 19), MORTAZAVI Said (nr. 22), MORTAZAVI Amir (nr. 24), SALAVATI Abdolghassem (nr. 25), 
YASAGHI Ali-Akbar (nr. 28), SEDAQAT Farajollah (nr. 31), ZANJIREI Mohammad-Ali (nr. 32), ABBASZADEH-MESHKINI, 
Mahmoud (nr. 33), AKHARIAN Hassan (nr. 35), AVAEE Seyyed Ali-Reza (nr. 36), BANESHI Jaber (nr. 37), Generalmajor dr. 
FIRUZABADI Seyyed Hasan (nr. 38), GANJI Mostafa Barzegar (nr. 39), HABIBI Mohammad Reza (nr. 40), HEJAZI 
Mohammad (nr. 41), JAVANI Yadollah (nr. 43), JAZAYERI Massoud (nr. 44), JOKAR Mohammad Saleh (nr. 45), KAMALIAN 
Behrouz (nr. 46), MALEKI Mojtaba (nr. 49), OMIDI Mehrdad (nr. 50), SALARKIA Mahmoud (nr. 51), KHODAEI SOURI 
Hojatollah (nr. 52), TAMADDON Morteza (nr. 54), ZEBHI Hossein (nr. 55), BAHRAMI Mohammad-Kazem (nr. 56), 
HAJMOHAM-MADI Aziz (nr. 57), BAGHERI Mohammad-Bagher (nr. 58), Dr. HOSSEINI Mohammad (nr. 60), KAZEMI Toraj 
(nr. 64), LARIJANI Sadeq (nr. 65), MORTAZAVI Seyyed Solat (nr. 69), FAHRADI Ali (nr. 73), RASHIDI AGHDAM, Ali Ashraf 
(nr. 79), JAFARI, Asadollah (nr. 83), HAMLBAR, Rahim (nr. 85) og cyberpolitiet (Cyber Police) (nr. 1), som er personer og 
en enhed, der er anført i bilaget til Rådets afgørelse 2011/235/FUSP (1) og i bilag I til Rådets forordning (EU) 
nr. 359/2011 (2) om restriktive foranstaltninger over for visse personer og enheder på baggrund af situationen i Iran.

Rådet agter at fastholde de restriktive foranstaltninger over for ovennævnte personer på grundlag af nye begrundelser. 
Det bekendtgøres hermed for disse personer og den pågældende enhed, at de inden den 28. januar 2019 kan indgive en 
anmodning til Rådet om at få tilsendt den påtænkte begrundelse vedrørende deres opførelse på listen til følgende 
adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

I overensstemmelse med artikel 3 i afgørelse 2011/235/FUSP og artikel 12, stk. 4, i forordning (EU) nr. 359/2011 tages 
alle bemærkninger, der modtages inden den 15. februar 2019, i betragtning i forbindelse med Rådets regelmæssige 
gennemgang.

(1) EUT L 100 af 14.4.2011, s. 51.
(2) EUT L 100 af 14.4.2011, s. 1.

22.1.2019 DA Den Europæiske Unions Tidende C 27/5

mailto:sanctions@consilium.europa.eu


Bekendtgørelse til en person, der er omfattet af de restriktive foranstaltninger i Rådets afgørelse 
2011/101/FUSP og i Rådets forordning (EF) nr. 314/2004 om restriktive foranstaltninger over for 

Zimbabwe

(2019/C 27/06)

Følgende oplysninger bekendtgøres hermed for Grace Mugabe, der er anført i bilag I til Rådets afgørelse 
2011/101/FUSP (1) om restriktive foranstaltninger over for Zimbabwe og i bilag III til Rådets forordning (EF) 
nr. 314/2004 (2) om visse restriktive foranstaltninger over for Zimbabwe.

Rådet agter at fastholde de restriktive foranstaltninger over for ovennævnte person på grundlag af en ny begrundelse. 
Det bekendtgøres hermed for ovennævnte person, at vedkommende inden den 25. januar 2019 kan indgive en anmod­
ning til Rådet om at få tilsendt den påtænkte begrundelse for opførelsen af vedkommende på listen på følgende adresse:

Rådet for Den Europæiske Union
Generalsekretariatet
RELEX.1.C
Rue de la Loi/Wetstraat 175
1048 Bruxelles/Brussel
BELGIQUE/BELGIË

E-mail: sanctions@consilium.europa.eu

Den berørte person kan til enhver tid fremsende en anmodning sammen med den fornødne dokumentation til Rådet på 
ovennævnte adresse om, at afgørelsen om at opføre og bibeholde vedkommende på listen tages op til fornyet overvej­
else. En sådan anmodning vil blive behandlet, når den modtages. I denne forbindelse gøres den berørte person opmærk­
som på Rådets regelmæssige fornyede vurdering af listen. For at en anmodning kan behandles i forbindelse med den 
næste fornyede vurdering, skal den indgives senest den 8. februar 2019.

(1) EUT L 42 af 16.2.2011, s. 6.
(2) EUT L 55 af 24.2.2004, s. 1.
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EUROPA-KOMMISSIONEN

Euroens vekselkurs (1)

21. januar 2019

(2019/C 27/07)

1 euro =

Valuta Kurs

USD amerikanske dollar 1,1362

JPY japanske yen 124,60

DKK danske kroner 7,4659

GBP pund sterling 0,88303

SEK svenske kroner 10,2515

CHF schweiziske franc 1,1343

ISK islandske kroner 137,80

NOK norske kroner 9,7438

BGN bulgarske lev 1,9558

CZK tjekkiske koruna 25,593

HUF ungarske forint 317,71

PLN polske zloty 4,2911

RON rumænske leu 4,7110

TRY tyrkiske lira 6,0667

AUD australske dollar 1,5889

Valuta Kurs

CAD canadiske dollar 1,5117
HKD hongkongske dollar 8,9134
NZD newzealandske dollar 1,6895
SGD singaporeanske dollar 1,5457
KRW sydkoreanske won 1 285,38
ZAR sydafrikanske rand 15,7551
CNY kinesiske renminbi yuan 7,7238
HRK kroatiske kuna 7,4268
IDR indonesiske rupiah 16 180,62
MYR malaysiske ringgit 4,6793
PHP filippinske pesos 59,961
RUB russiske rubler 75,4270
THB thailandske bath 36,120
BRL brasilianske real 4,2853
MXN mexicanske pesos 21,7800
INR indiske rupee 80,9335

(1) Kilde: Referencekurs offentliggjort af Den Europæiske Centralbank.
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OPLYSNINGER FRA MEDLEMSSTATERNE

Ajourføring af listen over opholdstilladelser, jf. artikel 2, nr. 16), i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage 

(Schengengrænsekodeks) (1)

(2019/C 27/08)

Offentliggørelsen af listen over opholdstilladelser som omhandlet i artikel 2, nr. 16), i Europa-Parlamentets og Rådets 
forordning (EU) 2016/399 af 9. marts 2016 om indførelse af en EU-kodeks for personers grænsepassage (Schengen­
grænsekodeks) (2), er baseret på de oplysninger, medlemsstaterne indberetter til Kommissionen i overensstemmelse med 
artikel 39 i Schengengrænsekodeksen.

Ud over de oplysninger, der offentliggøres i Den Europæiske Unions Tidende, findes der på webstedet for Generaldirektora­
tet for Migration og Indre Anliggender oplysninger, der ajourføres hver måned.

FRANKRIG

Erstatter den liste, der er offentliggjort i EUT C 297 af 8.9.2017

LISTE OVER OPHOLDSTILLADELSER UDSTEDT AF MEDLEMSSTATERNE

1. Opholdstilladelser, der udstedes i henhold til den ensartede udformning

Franske opholdstilladelser

— Carte de séjour temporaire comportant une mention particulière qui varie selon le motif du séjour autorisé

(Midlertidig opholdstilladelse med særlig angivelse af grunden til opholdet)

— Carte de séjour pluriannuelle, d'une durée de validité maximale de 4 ans

(En flerårig opholdstilladelse med en gyldighedsperiode på maks. 4 år)

— Carte de séjour portant la mention »retraité«

(Opholdstilladelse mærket »pensionist«)

— Carte de résident

(Kort for personer med bopæl i landet)

— Carte de résident portant la mention »résident de longue durée-CE«

(Opholdstilladelse mærket »længerevarende ophold — EF«)

— Carte de résident délivrée aux ressortissants andorrans

(Opholdstilladelse udstedt til statsborgere fra Andorra)

— Certificat de résidence d'Algérien

(Opholdstilladelse til algiere)

— Carte de séjour délivrée aux membres de famille (les membres de famille peuvent être des ressortissants de pays 
tiers) des citoyens de l'Union européenne, des ressortissants des États parties à l'Espace économique européen et 
des ressortissants suisses

(Opholdstilladelse til familiemedlemmer (som kan være tredjelandsstatsborgere), EU-borgere, statsborgere i et af 
de lande, der er del af Det Europæiske Økonomiske Samarbejdsområde og schweiziske statsborgere)

— Liste des personnes participant à un voyage scolaire à l'intérieur de l'Union européenne

(Liste over deltagere i skolerejser inden for Den Europæiske Union)

Bemærk: Opholdskort og bopælsattester har siden 13. maj 2002 haft form af et plastlamineret kort efter den europæ­
iske standardmodel. De tidligere kortmodeller, der er gyldige indtil 12. maj 2012, er stadig i omløb.

(1) Se listen over oplysninger, der tidligere er offentliggjort, nederst i denne ajourføring.
(2) EUT L 77 af 23.3.2016, s. 1.
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Monegaskiske opholdstilladelser (der er i overensstemmelse med eksekutivkomitéens afgørelse af 23. juni 1998 om 
monegaskiske opholdstilladelser [SCH/Com-ex (98) 19)]):

— Carte de séjour de résident temporaire de Monaco

(Tidsbegrænset opholdstilladelse)

— Carte de séjour de résident ordinaire de Monaco

(Almindelig opholdstilladelse)

— Carte de séjour de résident privilégié de Monaco

(Særlig opholdstilladelse)

— Carte de séjour de conjoint de ressortissant monégasque

(Opholdstilladelse for ægtefællen til en person, der er statsborger i Monaco).

2. Alle andre dokumenter, der udstedes til tredjelandsstatsborgere, og som giver opholdsret eller tilbagerejsetilladelse til 
området

— Récépissés de renouvellement de demande de titre de séjour, accompagnés du titre de séjour périmé ou d'un visa 
D de long séjour d'une durée de validité comprise entre 4 et 12 mois, périmé (à l'exclusion du visa D comportant 
la mention »Dispense temporaire de carte de séjour«)

(Kvittering for ny ansøgning om opholdstilladelse sammen med den udløbne opholdstilladelse eller et udløbet 
D-visum til længerevarende ophold med en gyldighedsperiode på mellem 4 og 12 måneder (med undtagelse af 
D-visa med angivelsen »midlertidigt fritaget for krav om opholdstilladelse«).

— Dokumenter udstedt til mindreårige udlændinge:

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM) délivré par la France

(Rejsedokument udstedt af Frankrig for mindreårige udlændinge)

— Document de circulation pour étrangers mineurs (DCEM) délivré par la Principauté de Monaco)

(Rejsedokument udstedt af Fyrstendømmet Monaco for mindreårige udlændinge)

— Titre d'identité républicain (TIR)

(Identitetsdokument udstedt af Den Franske Republik)

— Titres de séjour spéciaux (særlige opholdstilladelser)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention »volontariat associatif«

(Midlertidig opholdstilladelse mærket »Frivilligt arbejde«)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention »étudiant en recherche d’emploi«

(Midlertidig opholdstilladelse mærket »Arbejdssøgende studerende«)

— Autorisation provisoire de séjour portant la mention »parent accompagnant d’un mineur étranger malade«

(Midlertidig opholdstilladelse mærket »forælder, der ledsager en syg mindreårig udlænding«)

— Autorisation provisoire de séjour ne portant pas de mention spécifique

(Midlertidig opholdstilladelse uden særlige anmærkninger)

Hver særlig opholdstilladelse er påført en specifik angivelse af indehaverens funktion:

— »CMD/A«: délivré au chef d'une mission diplomatique

(»CMD/A«: udstedes til chefen for en diplomatisk repræsentation)

— »CMD/M«: délivré au chef de mission d'une organisation internationale

(»CMD/M«: udstedes til chefen for en international organisation)
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— »CMD/D«: délivré au chef d'une délégation permanente auprès d'une organisation internationale

(»CMD/D«: udstedes til chefen for en fast repræsentation ved en international organisation)

— »CD/A«: délivré aux agents du corps diplomatique

(»CD/A«: udstedes til embedsmænd i det diplomatiske korps)

— »CD/M«: délivré aux hauts fonctionnaires d'une organisation internationale

(»CD/M«: udstedes til højtstående embedsmænd i en international organisation)

— »CD/D«: délivré aux assimilés membres d'une délégation permanente auprès d'une organisation internationale

(»CD/D«: udstedes til medlemmer af en fast delegation ved en international organisation, som ligestilles med 
diplomater)

— »CC/C«: délivré aux fonctionnaires consulaires

(»CC/C«: udstedes til embedsmænd på konsulære repræsentationer)

— »AT/A«: délivré au personnel administratif ou technique d'une ambassade

(»AT/A«: udstedes til det administrative og tekniske personale på en ambassade)

— »AT/C«: délivré au personnel administratif ou technique d'un consulat

(»AT/C«: udstedes til det administrative og tekniske personale på et konsulat)

— »AT/M«: délivré au personnel administratif ou technique d'une organisation internationale

(»AT/M«: udstedes til det administrative og tekniske personale ved en international organisation)

— »AT/D«: délivré au personnel administratif ou technique d'une délégation permanente auprès d'une organisation 
internationale

(»AT/D«: udstedes til det administrative og tekniske personale i en fast delegation ved en international 
organisation)

— »SE/A«: délivré au personnel de service d'une ambassade

(»SE/A«: udstedes til det tjenestegørende personale på en ambassade)

— »SE/C«: délivré au personnel de service d'un consulat

(»SE/C«: udstedes til det tjenestegørende personale på et konsulat)

— »SE/M«: délivré au personnel de service d'une organisation internationale

(»SE/M«: udstedes til det tjenestegørende personale ved en international organisation)

— »SE/D«: délivré au personnel de service d'une délégation permanente auprès d'une organisation internationale

(»SE/D«: udstedes til det tjenestegørende personale i en fast repræsentation ved en international organisation)

— »PP/A«: délivré au personnel privé d'un diplomate

(»PP/A«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste for diplomater)

— »PP/C«: délivré au personnel privé d'un fonctionnaire consulaire

(»PP/C«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste for konsulære embedsmænd)
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— »PP/M«: délivré au personnel privé d'un membre d'une organisation internationale

(»PP/M«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste for et medlem af en international organisation)

— »PP/D«: délivré au personnel privé d'un membre d'une délégation permanente auprès d'une organisation 
internationale

(»PP/D«: udstedes til det privatansatte personale, som gør tjeneste i en fast repræsentation ved en international 
organisation)

— »EM/A«: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès 
d'une ambassade

(»EM/A«: udstedes til personer, der er udstationeret, undervisnings- og militærpersonale med særlig status, som er 
tilknyttet en ambassade)

— »EM/C«: délivré aux envoyés en mission temporaire, enseignants ou militaires à statut spécial attachés auprès d'un 
consulat

(»EM/C«: udstedes til personer, der er udstationeret, undervisnings- og militærpersonale med særlig status, som er 
tilknyttet et konsulat)

— »EM/M«: délivré aux envoyés en mission temporaire auprès d'une organisation internationale

(»EM/M«: udstedes til personer, der er udstationeret ved en international organisation)

— »EM/D«: délivré aux envoyés en mission temporaire dans une délégation permanente auprès d'une organisation 
internationale

(»EM/D«: udstedes til personer, der er udstationeret i en fast delegation ved en international organisation)

— »FI/M«: délivré aux fonctionnaires internationaux des organisations internationales

(»FI/M«: udstedes til højtstående embedsmænd i internationale organisationer)

NB 1: Pårørende (ægtefæller, børn under 21 år og slægtninge i opstigende linje) modtager særlige opholdstilladelser 
af samme type som de personer, de er knyttet til.

NB 2: Følgende betragtes ikke som særlige opholdstilladelser: »Attestations de Fonctions« (»CMR«, »CR«, »AR«, »SR« og 
»FR«), der udstedes af udenrigsministeriet til ansatte i ovennævnte missioner og organisationer med fransk statsbor­
gerskab eller med fast bopæl i Frankrig samt internationale embedsmænd, der er bosat i udlandet (»EF/M«).

Fortegnelse over tidligere publikationer
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Likvidation

Afgørelse om indledning af likvidation af Qudos Insurance A/S

(Offentliggørelse i overensstemmelse med artikel 280 i Europa-Parlamentets og Rådets direktiv 2009/138/EF om 
adgang til og udøvelse af forsikrings- og genforsikringsvirksomhed (Solvens II))

(2019/C 27/09)

Forsikringsselskab Qudos Insurance A/S
Købmagergade 22, 3.3
1150 København K
DANMARK

Afgørelsens dato, ikrafttrædelsestidspunkt 
og art

20. december 2018, konkurs

Kompetente myndigheder Sø- og Handelsretten
Amaliegade 35, 2
1256 København K
DANMARK

Tilsynsmyndighed Ingen

Udpeget administrator Boris K. Frederiksen
Vester Farimagsgade 23
1606 København V
Danmark

Den lovgivning, der finder anvendelse Danmark. Konkurslovens §17
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V

(Øvrige meddelelser)

PROCEDURER VEDRØRENDE GENNEMFØRELSEN AF 
KONKURRENCEPOLITIKKEN

EUROPA-KOMMISSIONEN

Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9249 — Triton/Sunweb)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 27/10)

1. Den 14. januar 2019 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Triton Managers V Limited (Jersey) og Triton Fund V GP S.à r.l. (Luxembourg), der tilhører koncernen Triton (»Tri­
ton«, Kanaløerne)

— koncernen Sunweb (»Sunweb«), gennem Holiday Holding Rotterdam B.V. (Nederlandene).

Triton erhverver enekontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over hele Sunweb.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Triton: koncern af uafhængige europæiske private equity-fonde og virksomheder, der hovedsageligt investerer 
i mellemstore virksomheder med hovedkvarter i Nordeuropa, og som fokuserer på virksomheder i tre centrale sekto­
rer: erhvervstjenester, industriprodukter og forbruger/sundhed

— Sunweb: europæisk onlinerejsearrangør, der tilbyder pakkeferier til mere end 20 centrale destinationer i hele Europa 
og Middelhavsområdet.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9249 — Triton/Sunweb.

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9203 — Pierburg/Xingfu/Xingfu Assets)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 27/11)

1. Den 21. december 2018 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Shanghai Xingfu Motorcycle Co., Ltd (»Xingfu«) (Kina), der kontrolleres af Huayu Automotive Systems Company 
Limited (»HASCO«), som tilhører koncernen Shanghai Automotive Industry Corporation (Group) (»SAIC«)

— Pierburg Pump Technology GmbH (»Pierburg«) (Tyskland), der kontrolleres af Rheinmetall Automotive AG (»RHA«).

Pierburg og Xingfu erhverver fælles kontrol gennem deres joint venture-selskab Pierburg Huayu Pump Technology Co., 
Ltd (»Pierburg Huayu«), jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, litra b), over virksomheden Xingfu, som fremstiller 
bilpumper.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktiver.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— Xingfu er aktiv inden for fremstilling af bilpumper til virksomheder, der er knyttet til SAIC og tredjeparter. HASCO 
er et børsnoteret selskab, der hovedsagelig er aktiv på det kinesiske marked inden for fremstilling og levering af 
bilkomponenter til OEM'er til erhvervs- og personkøretøjer. SAIC er aktiv inden for automobilindustrien

— Pierburg fremstiller pumper, især til automobilindustrien.

Pierburg Huayu er et joint venture mellem Pierburg og Xingfu og er aktiv inden for fremstilling af bilpumper i Kina.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9203 — Pierburg/Xingfu/Xingfu Assets.

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN
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Anmeldelse af en planlagt fusion

(Sag M.9235 — OTPP/MDP/Fleet Complete)

Behandles eventuelt efter den forenklede procedure

(EØS-relevant tekst)

(2019/C 27/12)

1. Den 11. januar 2019 modtog Kommissionen i overensstemmelse med artikel 4 i Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (1) anmeldelse af en planlagt fusion.

Anmeldelsen vedrører følgende virksomheder:

— Ontario Teachers' Pension Plan Board (»OTPP«, Canada)

— Madison Dearborn Partners, LLC (»MDP«, USA)

— Complete Innovations Holdings Inc (»Fleet Complete«, Canada).

OTPP og MDP erhverver fælles kontrol, jf. fusionsforordningens artikel 3, stk. 1, og artikel 3, stk. 4, over Fleet 
Complete.

Den planlagte fusion gennemføres gennem opkøb af aktier.

2. De deltagende virksomheder er aktive på følgende områder:

— OTPP: administration af pensionsydelser og investering af aktiver i pensionsordninger på vegne af ca. 318 000 aktive 
og pensionerede lærere i den canadiske provins Ontario

— MDP: private investeringer med fokus på overtagelse af virksomheder, vækstfinansiering, rekapitalisering og opkøb

— Fleet Complete: udbud af mobilsporingsteknologier med fokus på at forbinde køretøjer i vognparken, mobile aktiver 
og virksomheder, der er baseret på mobile arbejdsstyrker.

3. Efter en foreløbig gennemgang af sagen finder Kommissionen, at den anmeldte fusion muligvis er omfattet af 
fusionsforordningen. Den har dog endnu ikke taget endelig stilling hertil.

Det bemærkes, at denne sag eventuelt vil blive behandlet efter den forenklede procedure i overensstemmelse med med­
delelse fra Kommissionen om en forenklet procedure for behandling af bestemte fusioner efter Rådets forordning (EF) 
nr. 139/2004 (2).

4. Kommissionen opfordrer alle interesserede tredjeparter til at fremsætte eventuelle bemærkninger til den planlagte 
fusion.

Alle bemærkninger skal være Kommissionen i hænde senest 10 dage efter offentliggørelsen af denne meddelelse. Angiv 
altid referencen:

M.9235 — OTPP/MDP/Fleet Complete.

Bemærkningerne kan sendes til Kommissionen pr. e-mail, fax eller brev. Benyt venligst følgende kontaktoplysninger:

E-mail: COMP-MERGER-REGISTRY@ec.europa.eu

Fax +32 22964301

Postadresse:

Europa-Kommissionen
Generaldirektoratet for Konkurrence
Registreringskontoret for fusioner
1049 Bruxelles/Brussel
BELGIEN

(1) EUT L 24 af 29.1.2004, s. 1 (»fusionsforordningen«).
(2) EUT C 366 af 14.12.2013, s. 5.
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